CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement...).

Les accessoires de |'appareil deviennent trés chauds pendant l'utilisation.
Ne pas manipuler le concentrateur pendant I'usage. Evitez le contact avec
la peau. Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne soit jamais en contact

avec les parties chaudes de I'appareil.
Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de
votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages
irréversibles non couverts par la garantie.
Pour une protection supplémentaire, l'installation d’un dispositif a courant
résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal
n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la
salle de bain. Demandez conseil a I'installateur.
Linstallation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux
normes en vigueur dans votre pays.
ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires,
douches, lavabos ou autres récipients contenant de l'eau. @’
Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le
aprés usage, car la proximité de l'eau représente un danger, méme
lorsque I'appareil est éteint.
Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE: Cet appareil
n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant |'utilisation de
I'appareil.
Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE (C E): Cet appareil peut
étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des
instructions concernant I'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son
entretien sans surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu’ils ne jouent pas avec l'appareil.
Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés vente ou des personnes de qualification similaire
afin d'éviter un danger.
N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:
—votre appareil est tombé,
-s'il ne fonctionne pas normalement.
En cas de surchauffe la sécurité thermique arréte I'appareil, vérifiez et
nettoyez I'encrassement des grilles de passage d‘air sinon contactez le SAV.

« Lappareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser, si
vous quittez la piece, méme momentanément.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous l'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

- Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

- Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

- Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre
utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas
d'utilisation incorrecte.

UTILISATION

« Air-to-Care Technology*

—Le seche-cheveux Ultimate Experience est équipé de la fonction Air-to-
Care Technology pour des résultats de cheveux brillants; elle démarre
automatiquement dés que I'appareil est allumé.

- Smart Memory System

—Mémorise le dernier réglage de vitesse et de température avant l'arrét de
I'appareil. Le séche-cheveux se remet automatiquement sur ce réglage
lorsqu'il est rallumé, sauf pour la position air froid.

- Nettoyage

- Afin de maintenir les performances de votre appareil, il est recommandé
de nettoyer le filtre une fois par mois avec un chiffon non pelucheux.

- Assurez-vous de débrancher votre appareil du secteur avant de nettoyer
votre filtre.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE ENVIRONNEMENT !
@® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou

recyclables.
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement
Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
www.rowenta.com

soit effectué.

SAFETY

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

The appliance’s accessories become very hot during use. Do not manipulate
the concentrator during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the
supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.
Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your
appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.

For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.
The installation of the appliance and its use must however comply with the

standards in force in your country.
S
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires
et cordons

se recyclent

WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers,
basins or other vessels containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

For other countries not subject to EU ragulations: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

For countries subject to EU regulations (C €) : This appliance can be used
by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
—your appliance has fallen.

—it does not work correctly.

In case of overheating, the heat-sensitive safety device will stop the dryer
automatically. Check and clean the inlet and outlet grills or contact the After-
Sales Service.

The appliance must be unplugged: before cleaning and maintenance
procedures, if it is not working correctly, as soon as you have finished using
it, if you leave the room, even momentarily.

« Do not use if the cord is damaged.

+ Do notimmerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.

- Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

«+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

- Do not use an electrical extension lead.

- Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for
professional purposes. Improper use will invalidate the guarantee.

USE

« Air-to-Care Technology*

—-The Ultimate Experience hair dryer is equipped with the Air-to-Care
Technology for radiant hair results; it automatically switches on when the
appliance is turned on.

- Smart Memory System

—Remembers the end-use setting of speed and temperature when the
hair dryer is switched off. Automatically starts on the same setting when
turned on.

« Cleaning

—In order to maintain the performance of your appliance, it is
recommended to clean the filter once a month with a lint-free cloth.

—Ensure that you unplug your appliance from the mains electricity supply
before cleaning your filter.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
N = www.rowenta.com

SICHERHEITSHINWEISE
- Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme
ihres Geratesdurch. Eine unsachgemaf3e Bedienung entbindet den Hersteller
von jeglicher Haftung. Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht
dieses Gerdt den glltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).
Die Elemente des Geréts werden bei Gebrauch sehr heil. Wahrend des
Betriebs nichts am Konzentrator veréandern. Vermeiden Sie es, sie mit der
Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht
mit den heilen Teilen des Gerats in Kontakt gerat.
Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerits mit der Spannung
Ihrer Elektroinstallation lbereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann
irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
Zum zusdtzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des
Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fir Wechselstrom
mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von
Ihrem Elektroinstallateur beraten.
Die Installation des Gerdts muss den in lhrem Land giltigen Normen
entsprechen.
WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe Q}
einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines E:
sonstigen Behdlters, der Wasser enthalt.
Wenn das Gerdt in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach
dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Ndhe von Wasser selbst bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen kann.
Fir andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses
Gerét darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden.
Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen
oder sich mit ihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser
mit dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder miissen
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.
Fir Lander, die den EU-Vorschriften (C €) unterliegen: Das Gerat darf
von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder mentale
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder
Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerdt untersagt werden.
Kinder diirfen das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.
Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr zu
vermeiden, nurvom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.
Benutzen Sie das Gerdt nicht und treten Sie mit einem zugelassenen
Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerdt zu Boden gefallen ist
und nicht richtig funktioniert. Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei verschmutztem rlickwartigen Rost zum
Beispiel) schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit
dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt
werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein (berhitzen
des Gerates zu vermeiden.
Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei
Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel
niemals herunter hangen, oder in die Ndhe von, oder in Beriihrung mit einer
Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.
Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.
Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch
nicht zur Reinigung.
Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss
sind.
Fassen Sie das Gerdt nicht am Gehduse an, das heil3 ist, sondern an den
Griffen.
Stecken Sie das Gerdt nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.
Reinigen Sie das Gerdt nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.
Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tber 35 °C.
Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter
darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das
Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates zu vermeiden. Verwenden Sie
nur original Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Ihr Gerat ist nur flr den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht zu
beruflichen Zwecken verwendet werden. Bei unsachgemafer Verwendung
verliert die Garantie ihre Giltigkeit.

GEBRAUCH

« Air-to-Care Technology*

—Der Haartrockner Ultimate Experience ist mit Air to Care Technology
fur strahlend schones Haar ausgestattet; sie startet automatisch beim
Einschalten des Gerats.

« Smart Memory System

—Speichert die Geschwindigkeits- und Temperatureinstellungen, wenn
das Gerdt nach Gebrauch ausgeschaltet wird. Startet beim nachsten
Einschalten automatisch mit diesen Einstellungen; Ausnahme: Kaltluftstof3

+ Reinigung

—-Um die Leistung lhres Geréts zu erhalten, wird empfohlen, den Filter
einmal im Monat mit einem fusselfreien Tuch zu reinigen.

—Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat vor dem Reinigen des Filters vom
Stromnetz trennen.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mlltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerdat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerédte
gehoren insbesondere nicht in den Hausmidill, sondern in spezielle Sammel-
und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit,
die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie
und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem
Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den
Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nédchsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie fiir das Loéschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

VEILIGHEID

- Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke
normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Milieu...).

+ De accessoires van het apparaat worden zeer heet tijdens het gebruik.

Manipuleer de concentrator niet tijdens het gebruik. Vermijd contact met

de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van
het apparaat.

Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met
die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade
veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar
te installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het
elektrische circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.
De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden
aan de in uw land geldende normen.

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van Q}
badkuipen, douches, wasbakken of andere water bevattende E‘
reservoirs.

« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker
na gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar
oplevert zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen: Dit apparaat is
niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen
of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen
hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij
zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van
dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op
kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.
Voor landen die onder de EU-wetgeving vallen (C €): Dit apparaat mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring
of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren
kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en
onderhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder toezicht
uitgevoerd worden.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door
de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige
kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende
Servicedienst indien:

—het apparaat gevallen is
—het niet meer normaal werkt.

- Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting.
In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de
achterzijde vuil is), schakelt het apparaat zich automatisch uit: neem contact
op met de consumentenservice.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: voér het reinigen en
onderhoud van het apparaat , bij storingen tijdens het gebruik, zodra u het
apparaat niet meer gebruikt.

+ Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het
reinigen.

- Niet vasthouden met vochtige handen.

« Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

- De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar
alleen via de stekker.

« Geen verlengsnoer gebruiken.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

+ Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor
bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval
van een oneigenlijk gebruik.

GEBRUIK

+ Air-to-Care Technology*

—-De Ultimate Experience haardroger is voorzien van de Air to Care
Technology voor stralende haarresultaten; het gaat automatisch aan als
het apparaat wordt ingeschakeld.

« Smart Memory System

—Herinnert zich aan de laatste instelling van de snelheid en temperatuur
als de haardroger wordt uitgeschakeld. Start automatisch met dezelfde
instelling als hij wordt ingeschakeld, behalve bij de koude lucht-shot.

- Reiniging

—Om het apparaat in optimale conditie te houden, raden wij u aan het filter
eens per maand schoon te maken met een pluisvrije doek.

—Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het filter
gaat schoonmaken.

WEES VRIENDELIJKVOOR HET MILIEU !

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd
kunnen worden.

9 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende
servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com

SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio
ambiente...).

- Los accesorios del aparato alcanzan temperaturas muy elevadas durante

su uso. No manipule el concentrador durante el uso del aparato. Evite

el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacién no se
encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

Asegurese de que la tensidn de su instalacion eléctrica se corresponde con la

de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar danos irreversibles

que no cubre la garantia.

Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafo es

recomendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una

corriente operativa residual nominal de como maximo 30 mA. Consulte a su
instalador para que le asesore.

La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en

vigor en su pais.
S

ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de bareras,
duchas, lavabos u otros elementos que contengan agua.

Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafo,
desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua
supone un riesgo incluso estando apagado.

En otros paises no sujetos a la reglamentacion de la UE: Este aparato no
esta diseflado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas
carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por
medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o
con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar
a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

En paises sujetos a la reglamentacién de la UE (C € ): Este electrodoméstico
puede ser usado por nifios de 8 afos en adelante y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o0 mentales o por falta de conocimientos
y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten
con supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los nifios no deberian
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben
realizarlas nifios sin supervision.

En caso de que el cable de alimentacion esté dafado, éste deberd ser
sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas cualificadas
con el fin de evitar cualquier peligro.

No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su
aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de
sobrecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad de la rejilla posterior),
el aparato se detendra automaticamente: contacte con el Servicio postventa.
El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en
caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de
utilizarlo.

« No lo utilice si el cable esta dafado.

- No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+ No lo sujete con las manos htimedas.

« No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

+ No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ningun alargador eléctrico.

« No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

« No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato est4 destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse
con fines profesionales. La garantia quedara anulada y dejara de ser valida en
caso de un uso incorrecto.

UTILIZACION

« Air-to-Care Technology*

—El secador de aire Ultimate Experience estd equipado con Air to Care
Technology para asegurar un cabello radiante; se activa automaticamente
al encender el aparato.

+ Smart Memory System

—Recuerda el ajuste de velocidad y temperatura del usuario al apagar el
aparato. Automaticamente se enciende con el mismo ajuste, excepto el
flujo de aire frio.

- Limpieza

—Para mantener el buen rendimiento del producto, se recomienda limpiar
el filtro una vez al mes con un paio que no suelte pelusa.

—Antes de limpiar el filtro, desenchufa el aparato de la toma de corriente.

iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

@® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables
o reciclables.

2 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio
técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra
web www.rowenta.com

SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas
e regulamentos aplicdveis (Diretivas Baixa Tensdo, Compatibilidade
Eletromagnética, Meio Ambiente...).

« Os acessorios do aparelho ficam muito quentes durante a utilizacdo. Nao

toque no concentrador durante a utilizacdo. Evite o contacto com a pele.

Certifique-se que o cabo de alimentacdo nunca entra em contacto com as

partes quentes do aparelho.

Verifique se a tensao da sua instalacao elétrica é compativel com a do seu

aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que nao

estdo cobertos pela garantia.

Para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de

corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de operacdo residual ndo

superior a 30mA no circuito elétrico que fornece energia a casa de banho.

Peca conselho ao técnico que efetuar a instalacéo.

A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto,

estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.
<’

ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatérios ou outros recipientes com dgua.

Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, desligue-o da
corrente apds cada utilizagdo, uma vez que a proximidade de agua
representa um perigo mesmo quando o aparelho esté desligado.
Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da EU: Este aparelho
nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizagdo do
aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar
as criangas por forma a garantir que as mesmas nao bricam com o aparelho.
Para paises sujeitos aos regulamentos europeus ( C € ): Este aparelho pode
ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas cujas

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas ou por

pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham

sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao

do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a

manutencédo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas sem vigilancia.

Se o cabo de alimentacéo se encontrar de alguma forma danificado, devera

ser substituido pelo fabricante, por um Servico de Assisténcia Técnica

autorizado ou por um técnico qualificado por forma a evitar qualquer

situacdo de perigo para o utilizador.

Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica

autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou néo estiver a funcionar

corretamente.

O aparelho estd equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso

de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucdo da grelha traseira),

o aparelho desliga-se automaticamente: contacte um Servigo de Assisténcia

Técnica autorizado.

O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagao de

limpeza ou manutencéo, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada

utilizacdo.

+ Néo utilize o aparelho se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma
forma danificado.

+ N&o o mergulhe nem o passe por dgua, mesmo que seja para a limpeza.

+ Nao segure o aparelho com as maos humidas.

- Nao segure na caixa de comandos, que estd quente, mas sim pela pega.

- Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da
tomada.

« Néo utilize uma extenséo elétrica.

« Nao limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

« Nao utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Ndo pode ser
utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no caso de
uma utilizacdo incorreta.

uso

- Air-to-Care Technology*
-0 secador de cabelo Ultimate Experience esta equipado com a Air to Care
Technology para obter um cabelo brilhante; liga automaticamente quando
o aparelho é ligado.
- Smart Memory System
—Memoriza a velocidade e a temperatura definidas quando o utilizador
desliga o secador. Quando é ligado, inicia automaticamente na mesma
definicdo, exceto no caso do fluxo de ar frio.
+ Limpeza
—Para manter o desempenho do seu aparelho, recomenda-se que limpe o
filtro uma vez por més com um pano que nao largue pelos.
- Certifique-se de que desliga o aparelho da corrente elétrica antes de
limpar o filtro.

PROTEGCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

Estas instrucées também estao disponiveis no nosso website
www.rowenta.pt.

SICUREZZA

- Perlavostrasicurezza, questo apparecchio e conformealle norme e normative
applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica,
Ambiente,...).
Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante l'uso. Non
toccare il concentratore durante l'uso. Evitate il contatto con la pelle.
Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto con le parti
calde dell'apparecchio.
Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella
dellapparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione pud
causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.
Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete del bagno
diun dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale
non eccedente i 30 mA. Contattare un installatore per consigli e chiarimenti.
Linstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.
Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, @’
lavabi o altri contenitori d’'acqua. !
Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio
dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.
Per i Paesi non soggetti alle normative europee: Questo apparecchio non
deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li
abbia preventivamente informati sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno
sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
Per i Paesi soggetti alle normative europee ( ): Il presente apparecchio
puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello
adeguato di formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano
ricevuto un‘apposita supervisione o istruzioni inerenti all'uso sicuro
dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso
connessi. | bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio.
La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.
Se il cavo d‘alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile per
evitare pericoli.
Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato
se: I'apparecchio e caduto, se non funziona normalmente.
L'apparecchio e dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di
surriscaldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita),
I'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate il Servizio Assistenza.
L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di
pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utilizzarlo.
Non utilizzare se il cavo & danneggiato.
Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.
Non tenerlo con le mani umide.
Non tenerlo per la carcassa che € calda, ma usare Iimpugnatura.
Non staccare l'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

- Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non
puo essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non
valida in caso di uso non corretto.

UTILIZZO

+ Air-to-Care Technology*

—Lasciugacapelli Ultimate Experience é dotato della Air to Care Technology,
per capelli pit luminosi; si illumina automaticamente all'accensione
dell'apparecchio.

- Smart Memory System

- Le impostazioni relative a velocita e temperatura vengono memorizzate
allo spegnimento dell'apparecchio. Alla riaccensione dell'apparecchio,
verranno mantenute le impostazioni precedenti, ad eccezione del getto di
aria fredda.

+ Pulizia

—Per mantenere le prestazioni dell'apparecchio a un livello ottimale, si
consiglia di pulire il filtro una volta al mese con un panno
privo di lanugine.

- Assicurarsi di scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente prima di
pulire il filtro.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

® Lapparecchio contiene numerosi
riciclabili.

9 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro
assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento
piu opportuno.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro
sito web www.rowenta.com

materiali  valorizzabili o

ZYMBOYAEXZ AZQAANEIAZ

« Na v ac@dleld oag, N Mapovoa CUOKEUH €XEL KATOOKEVAOTE! CUMPWVA
UE TA €QAPUOOTEN TTPOTUTIA Kal KavoviopoU¢ (Odnyiec yia XaunAn tdon,
HAektpopayvntikn Zuppatotnta, NepiBaiiov...).

« Ta e€0pTAMOTA TNG CUOKEUNG UIMOPE( va Kaive Katd Tn xprion. Mnv ayyilete
TO OTOMIO KATA TN XPron. Na amo@eUyeTe TV ema@r Le To déppa. Dpovtiote
TO NAEKTPIKO KAAWSIO va PNV €PXETAL TTOTE O MA@ HE Ta Beppaivopeva
UEPN TNG CUOKEUNG.

+ BeBaiwbeite 611 n TAON TTOL AVAYPAPETAL TTAVW OTN CUOKELN 0ag gival idla
ME auTrV TNG NAEKTPIKNG 00¢ eyKATAOTAONG. KABe o@dApa cuvdeonc eival
mOavéd va mpokaléoel pn avtiotpenTtég BAAReC mou Sev kaAumTovtal amd
TNV eyyounon.

- NMa emm\éov mpootaocia, n eykatdotaon piag Sidtaéng mapapévovtog
pevpatog (RCD) pe ovopaoTikd Mapapévov pevpa Aettoupyiag mou dev
uriepPaivel tTa 30 MA cuvIoTATal Yia TO NAEKTPIKO KUKAWUA TTAPOXAG OTO
pravio. Na cupBoulég ameuBuvBeite oTov TEXVIKO EYKATAOTAONG.

+ H eykatdotaon kat xprion NG ouokeur¢ Ba mpémel wotdcO VA
OUMMOPPWVOVTAL LE TA TIPGTUTIA TIOU LIOXUOUV OTN XWPEA OAG.

)

« ‘Otav n OUOKEUN XPNOIPOTIOLETAl OTO UITAVIO, BYAATE TNV Ao TNV
nipifa 6tav Sev TNV XPNOIUOTIOIEITE, EMEISH N MIKPEN andoTach amd

» MPOEIAOMOIHZH: punv XpNnOIUOTIOLEITE QUTH TN CUOKEUNA KOVTA O
TO VEPO €ival emikivouvn akdpa Kat 6Tav N CUCKEUN Eival aevepyoTolnuévn.

UITaVIEPEG, VTOUC, AEKAVEG 1] AANa Soxeia TTou TIEPIEXOUV VEPO.

« Na xwpeg mou dev UTTOKEIVTAL OTOUG KavoviopoUg EE: H mapovoa cuokeun

Sev mpoopiletal TPo¢ xprion amd dtoua (CUpTEPIAAUBAVOPEVWY TwV

TTASIWV) TWV OTTOIWV N CWHATIKY, ACONTAPLA i} TIVEVUATIKN IKAVOTNTA Eival

MEWWUEVN, 1 amd AToMA XWPIG EUTIEIPIA i YVWON WG TIPOG TN XPon, eKTOG

€dv Ta Aatopa autd Bpiokovtal uméd emiPAePn 1 akoAouBolv TPOTEPEC

0dnyieg Tou agopoUV GTN XPHON TNG CUCKEUNG amd KATOoLo ATOWO TTou gival

uTTELBLVO WC TTPOC TNV ACPAAELA TOUC. Ta madid pémel va Bpiokovtal und

emifAeYn mpokelpévou va Slao@alioTel Ot dev Ba XpNOoILOTOIioOLY TN

OUOKEUN wg TratXvidL.

Ma XWPEEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG Kavoviopoug EE (C E): Autn n ouokeun

pmopei va xpnotpomoinBei amd madid nAikiag amd 8 £Twv Kat mAvw Kat anod

ATOMA PE MEIWMEVEG OWUATIKEG, OlAVONTIKEG 1 AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEC 1

ENEWPN EUMEIPIOG KAl YVWONG, av Toug Tapéxetal emiBAeyn rj odnyieg 6cov

apopd TNV ac@alr} Xprion TG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG UTTAPXOVTEG

Kivouvou. Tamaidid dev emrpémetal va maiouv pe Tn cuokeun. O kaBaplopdg

Kal n ouvtripnon amé To xprotn Sev mpémel va yivovtal amd madid xwpig

emiBAePn.

Edv To koAWSI10 pevpaToq £xel POApPEI, TTPETEL VA AVTIKATAOTAOEL amod Tnv

KATOOKEVAOTPLA €TalpEia, To €€oualodotnuévo KéEVTpo OEPPIC META TV

TIWANON TN KATAOKEVAOTPLAG ETAPEIAG 1) évav €EEISIKEVEVO TEXVIKO YIa VA

amo@euyOei kABe kivduvog atuyriuatoc.

Mn xpnolJomoleite T OUOKEUN OO¢ KOl EMIKOWWVAOTE WHE €va

€60U01000TNUEVO KEVTPO €§UTTNPETNONG TTEAATWY EAV: N CUOKEUN UTTECTN

TITwon, €Av Sev AeITOUPYEL KAVOVIKA.

H ouokeury SaBétel ovotnua BepuiknG ao@dlelag. e mepimTwon

uniepBéppuavong (mou ogeietal Ax. o€ BouAwpa Twv SIAKEVWY TNG TTIOW

oxdpac), n cuokeury Ba anevepyomolnBei AUTOPAETWG: EMKOWVWVAOTE LE TO

KEVTPO €EUTTNPETNONG META ATTO TNV TWANON

Mpémel va amoouvOEeTe TN CUOKELH ammd To PEVUA: TPV amd Tov KaBaplopod

Kal TN OUVTAPNON, Ot TIEPIMTWON OPANUATOC AElToupyiag, a@ou €XeTe

TENEWWOEL VA TN XPNOIUOTIOLE(TE.

Mn xpnoipomoleite Tn cuokeun v To KAAWSIO €xel POapPEi

Mn BuBilete Tn cuokeun Péoa O€ VEPO OUTE KAIL VA TN BPEXETE LE VEPO, AKOUA

Kal KaTtd Tov Kabaplopd

Mnv Kpatdrte Tn cuoKeun HE Bpeypéva xépla.

Mnv kpatdte Tn cuokeur) amod To mepPiBAnua mou givat {e0T6, aANd amod T

XELPOAaPH.

Mnv amocuvdéete Tn cuokeur amd To peva TPABWVTAG To KAAwSI0, AANG

TPAPBWVTAC TO PIC amod TNV mpila.

Mn xpnoluomnoleite NAeKTPIKA umalavtéda.

Mnv kaBapilete TN oUOKeUN e AELaVTIKA 1} SlafpwTikd TpoidvTa.

Mn xpnotpomnoleite Tn cuokeur og Beppokpacia xapunAdtepn twv 0 °C Kkat

vPnAéTeEPN Twv 35 °C.

« Eyyonon:

« H ouokeun oag mpoopiletal amokAEIOTIKA yia OIKIaK Xpron. Aev umopei
va xpnotporoinBei yia emayyeAdatikdé okomd. H gyylnon akupwvetal o€
TIEPIMTWON AKATAANANG XPrioNG.

ENAP=H AEITOYPTIAX

TomoBeteite 6Aa ta e§aptripata otn cuokeun étav gival Kpua, yld va pnv
Kagite. AQrOTE va Kpuwoouv Ta e§aptriipata mpv Ta QUAAEETE péoa oTo
TOQVTAKL

XPHZH

« Air-to-Care Technology*

-To moTtoAdKi oteyvwuatog pariiwy Ultimate Experience givat e€omiiopévo
pe TV Air to Care Technology, yia Aaumnepo amotéleopa ota paihid. Avafel
aUTOUATA OTAV N CUOKEUN AEITOUPYEIL.

- Smart Memory System

— Amopvnpovevel Tnv TeNIKK puBUion TaxuTnTag Kat Beppokpaciag, 6Tav To
TIOTOAAKI OTEYVWHATOC OTIEVEQYOTTOLEITAL ZEKIVAEL auTOuata oty idla
pLOWIoN AstToupyiag, otav evepyomolnOei, EKTOC amod T pPUBUIoN yia T
pumA Yuxpou aépa.

« Ka@apiopog

-Ta va dlatnproste TV amddoon TG CUCKEUNG 0AE, CLUVIOTATAL O
KABOPIOHOG TOU QIATPOU pia opd ToV Urva Je éva mmavi Tou
Sev agrjvel xvoudia.

- BeBaiwbeite 0TI £xeTE AMOOUVEETEL TN CUOKEUK AT TNV TIAPOXT) PEVHATOC
TPOTOL KaBaPIoETE TO PINTPO.

AXZ ZYMBAANOYME KI EMEIZ ZTHN NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZX!

® H ouokeury oag mepiéxel TOANA aflomoioipa 1 AVOKUKAWOIUA
UAIKA.

9 Mopadwote TV MANd OUOKEUN Oa¢ O KEVTIPO SlONoyNG n
eNeipel TéTolou KéVTpou o€ e€ouaiodotnuévo KEVTPo o€pPIC To
oroio Ba avaldfel Tnv emegepyaoia TnG.

AuTtéc o1 08nyieg SiatiBevtal emiong kat anmo 1o SiadikTuako
Hag Témo www.rowenta.com

+ Guvenliginiz  duslintlerek bu cihaz ydrirlikteki standartlara ve
dizenlemelere (Dusik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk,

+ Cihazin aksesuarlari kullanim esnasinda ¢ok sicak olabilir. Kullanim esnasinda
yogunlastiriciyla oynamayin. Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda cok isinir.
degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gizerinde belirtilen voltaj ile ayni
tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.
Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA ge¢meyen bir akim isletimine sahip
Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun
olarak yapilmalidir.
kaplarin yakinlarinda kullamayin. ’
Cihaz bir banyoda kullanildidinda, civardaki su cihaz kapatildiginda
cikarin.
AB diizenlemelerine tabi olmayan diger ulkeler icin: Bu cihazin, fiziksel,
deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak
Uzere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse
disinda, kullaniilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olmak icin kontrol etmek gerekir.
veya zihinsel engeli olan (eriskin veya ¢ocuk) veya cihaz hakkinda hicbir
tecrlibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gtivenliklerinden sorumlu
kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde kullanilmamahdir.
Elektrik kablosu hasar goriirse her tiirli tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, yetkili
Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise bagsvurmaniz gereken durumlar:
cihaziniz dliserse ve normal calismazsa.
(0rnegin arka 1zgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz otomatik olarak
duracaktir: Yetkili Servise bagvurun.
once, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gdrmisse kullanmayin.

+ Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Urlinlerle temizlemeyin.

GUVENLIK TASYELERI
Cevre...) uygun olarak Uretilmistir.
Derinizle temasindan kacinin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara
oldugundan emin olun. Her tirli baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi,
akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yiikleyici isteyin.
UYARI: Bu cihazi banyo kiiveti, dus, lavabo veya su iceren diger
bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ya da
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili dnceden bilgilendirildikleri durumlar
AB diizenlemelerine tabi olan Ulkeler igin (C E): Bu cihaz fiziksel, duyusal
bir kisinin gbzetimi altinda olmadiklarn veya bu kisi tarafindan cihazin
servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri iIsinma durumunda
Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

+ 0°C'nin altinda ve 35 °C'nin Usttindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullanilmak Uzere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki
amaglarla kullanilmamaldir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

Saclar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari icin).

KULLANIM

- Air-to-Care Technology*

- Ultimate Experience sa¢ kurutma makinesi parlak sa¢ sonuglari icin Air to
Care Technology ile donatiimistir; cihaz calistirldiginda otomatik olarak
acilir.

- Smart Memory System

- Kurutma makinesi kapatildiginda kullanim sonundaki hiz ve sicaklik ayarini
hatirlar. Soguk hava Ufleme hari¢ olmak Uzere agildiginda ayni ayarda
calismaya baslar.

- Temizlik

- Cihazinizin performansini korumak icin filtreyi ayda bir kez tliysiiz bir bezle
temizlemeniz onerilir.

—Filtrenizi temizlemeden 6nce cihazin fisini sebeke elektrigi kaynagindan
cektiginizden emin olun.

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

® Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri
donlsimli malzeme icermektedir.

9 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya
Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de
ulasabilirsiniz.

MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

+ B uenax Bawen 6e3onmacHOCTO MpubOP COOTBETCTBYET CYLIECTBYHOLMM
HOpMaM U MpaBwiam (HOpPMaTUBHbIE aKTbl, KacalolMecs HU3KOro
HanpsAXXeHWs, 3NEeKTPOMarHUTHOW COBMECTMMOCTH, OXPaHbl OKpY»KatoLen
cpepbl N T.4.).

- Bo Bpemsa ncrnonb3oBaHua feTanu npubopa MOryT CUiIbHO HarpeBaTtbcA. He
npriKacanTech K HacaJlIke-KOHLIEHTPATOPY BO BPeMs UCMoNb30oBaHus. byasre
OCTOPOXHbI, HE AOMYyCKalTe COMPUKOCHOBEHWS MOBEPXHOCTU Mprbopa

c koxei. CneguTte 3a Tem, uTOObI LIHYP MUTaHWSA HE Kacancs ropsumx
noBepxHocTel npmbopa.

Y6eputecb, uto pabouee HanpsxeHWe Balueli 3NeKTpPOCeTn COOTBETCTBYET
Hanps)KeHWIo, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnuuke npubopa. Jlobas
ownbKa Npy MOAKMIOYEHUU NPrGopPa MOXKET MPUBECTU K HEOBPaTUMbIM
NOBPEXKAEHNAM, KOTOPbIE He MOKPbIBAOTCA rapaHTuen.

[na JONONHWTENbHON 3alUTbl PEKOMEHAYETCA-MOAKIIIUEHME YCTPOCTBA
3aWmnTHoro oTkadeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM auddepeHuLranbHbIM
pabounm TOKoM He Bbile 30MA K 311eKTPUYECKON Lienu BaHHOM KOMHaATbI.
[MPOKOHCYNbTUPYIMTECH C BaLUMM YCTAaHOBLLMKOM.

YcTaHOBKa npubopa 1 ero WCrosib30BaHUe [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[OeCTBYIOLWNM B CTPaHe NoJib3oBaTtesia HopMaT/BaM.

BHUMAHME: He wucnonb3yiiTe 3TO YCTPOWCTBO BOMM3M BaHH, %)
ZyLlieBblx, 6accenHOB NN APYTMX eMKOCTEl C BOLOWA. E}
Mpwv ncnonb3oBaHMM YCTPOWCTBA B BAHHOMKOMHATe, OTKIoYanTe

€ro OT CeTU NoCJIe NCMOIb30BaHMA, MOCKONbKY 61M30CTb BOAbI NpefcTaBnaeT
0OMacHOCTb, laXe Koraa yCTPOMCTBO OTKITIOYEHO.

[na cTpaH, B KOTOpbIX He pAenctsyloT Hopmbl EC: YcTponctBo He
npefHasHayeHo [AnA  MCNOMb30BaHWA NOAbMU  C  OFPaHUYEHHbIMU
OU3NYECKMUN N YMCTBEHHBIMM CMIOCOBGHOCTAMY (BKNtOUanA AeTel), a TakKe
noAbMKY, He VMEIOLWMMM COOTBETCTBYIOLErO OMbiTa MM HEeobXOAUMbIX
3HaHWI. YKa3aHHble n1ua MOryT UCMOSb30BaTb AAaHHOE YCTPOMCTBO TOMbKO
nop HabnogeHeM Uy NOcsIe NOJTyYEHUs UHCTPYKLMIA MO €ro SKCryaTaumnm
OT /L, OTBevaloLMX 3a 1x 6e3onacHocTb. CneguTe 3a Tem, UTOObI AETY He
Urpanu C ycTponCTBOM.

[nAa cTpaH, B KOTOPbIX [AeNCTBYOT HOpmbl EC (C €): [onyckaetca
ncnonb3oBaHve npubopa AeTbMM 8 feT M CTaplle, a TakXke nuLamu
C OrpaHvMyeHHbIMM  GU3NYECKUMKM, CEHCOPHLIMU  WW  YMCTBEHHBIMU
CNOCOBGHOCTAMY, MNLLAMV, HE IMEIOLLMMU OMblTa U 3HaHWSA, HEOOXOANMbIX TPU
06paLLeHNV CTaKUMM U3ZENNAMM, TPV YCIIOBUN, YTO 38 HIMU OCYLLIECTBIIAIETCA
COOTBETCTBYIOLWNA HAA30p WM OHU O3HAKOMJIEHbl C WHCTPYKLMUAMY,
Kacarowymumcs 6e30MacHoro NCrosb3oBaHus  Npubopa MOOGbACHAIOLWMMYI
PUCKYM, BO3HMKAIOLWME B XO[e ero UCnosb3oBaHuA. He paspewante getam
urpaTb ¢ Npubopom. OuncTKa 1 TeXHUYECKoe 06C/YKMBaHKE He JOMMKHO
BbIMOSHATLCA AeTbMY 6€3 Hafi30pa B3POC/IbIX.

Ecnu WwHyp nuTaHmA noBpexaeH, B Lienax 6e30nacHOCTY ero 3aMeHa AomkHa
BbINOMHATLCA NPOM3BOAMTENEM, B YNOHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIeHTpe
UK KBanndUUMPOBaHHbBIM CNeLanCTOM.

He nonb3yiitecb npubopom 1 ob6pawaritecb B  YNOIHOMOYEHHbIV
CEPBUCHBIA LIEHTP B Clepylowmx ciydasx: Npu nageHun nam cbosx B
pabote npubopa.

Mpnbop obopynoBaH NpPefOXPaHUTENbHON TepMuyeckon cuctemon. B
cnyJae neperpesa (Hanpumep, MO NPUYMHE 3arpA3HEHNA 3afHeN PeLLeTKN)
npubop aBTOMATMYECKM OTKouYaeTcsa. B Takom cryyae obpalaiitech B
Cneynann3npoBaHHbI CEPBUCHbBIV LIEHTP.

Mpubop cnegyeT OTKMOUATb OT CETU B CledyloWMX Ciydasx: npexne
yeM NPUCTYNUTb K YUCTKE WK TEKyLemy yxoay 3a npubopom, B cryyae
HenpaBWIbHON PaboTbl NPKGOPa, NOCE €ro UCMONb30BaHNSA, @ TaKXKe B TOM
cnyyae, ecnu Bbl octaBnsete npubop 6e3 NpucMoTpa, Aaxe Ha KOpoTKoe
BpemA.

3anpeLlyaetca Nob30BaTbCA NPUOGOPOM, €CIIN WHYP NUTaHKA NOBPEXIEH.
3anpelyaetca norpy»atb Nprbop B BoAy, AaKe AN TOro, YToObl ero BbIMbITb.
He npukacaiitecb K Npr6opy BRAaXKHbIMU PyKaMU.

He npukacaitecb K kopnycy nprbopa, T.K. OH HarpeBaeTCs, AepPXKuTe Nproop
3a PYUKy.

YT06bI OTKMIOUNTL MPUOBOP OT CETU, TAHUTE He 3a LUHYP NUTAHWA, a 3a BUMKY.
3anpeLlaeTca NCNob30BaTb INEKTPUYECKNN YASIUHUTENb.

3anpelyaetca YMCTUTb NPUGOP MOPOLLKaMK, copepKalymmn abpasvBHble
W KOPPO3MBHble BellecTsa.

3anpelyaetca MCnonb3oBaHWe npubopa npu Temnepatype Huxke 0 °C u
Bbiwwe 35 °C.

FTAPAHTUA

JaHHbli  Npubop  npepHasHaueH  UCKMIOUUTENIBHO  ANs  GbITOBOrO
UCMOMb30BaHUA.

3anpeLyaeTcs  ero  UCMosb3oBaHMe B MPOQECCUOHANbHBIX  LesX.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne Npubopa OTMEHAET AeiCTBUE rapaHTn Ha
npubop. Ytobbl He NoBpefUTb BOMOCHI, ClIeANTE, YTOObI OHM OblNK XOPOLLIO
pacuyecaHHbIMu, Ynctbimu 1 CYXUMIA.

NCNOJIb30OBAHUE

« Air-to-Care Technology*

-®eH ana Bonoc Ultimate Experience ocHaweH Air to Care Technology,
KoTopasA MO3BONWUT BamM A0OUTbCA GnecTAWMX pe3y/bTaToB A Balumx
BOJI0C; OHa BKJIIOYaeTCA aBTOMATUYECKM Npu BKtoUYeHUr npubopa.

+ Smart Memory System

—Mpwu BbIKNIOYEHNM dEHA 3aNMOMIMHAOTCA MOCNEAHME HACTPOWKN CKOPOCTA
1 TemnepaTtypsbl. [Mpu BKOUEHNN GpeH aBTOMATUYECKH 3arycKaeTca Ha Tex
e HacTpoliKax, KpoMe peXkriMa NoTOoKa XONOAHOro Bo3ayxa.

» Ouncrka

- ns nopaepxaHnsa 3bdeKTMBHOCTU paboTbl Npubopa pekomeHayeTcs
ounwaTb GUnbTP 6e3BOPCOBOI TKaHbIO Pa3 B MecsLl.

- Mepep ouncTkol dprnbTpa yoeautech, 4To NPUOOP OTKIIOYEH OT
3NEKTPOCETH.

3ALLUTA OKPY>KAIOLLIEV CPE/bl MPEBbILLE BCErO!

@ [aHHOe yCTPONCTBO COAEPXKUT LieHHbIe MaTepuarbl, NPUrOAHbIe
ANA nepepaboTKn 1 BTOPUYHOIO 1CMONb30BaHMS.
9 Cpaiite ero B 6nvxaiwmin NyHKT c6opa OTXO0B.

Eay7] WHCTPYKUMN TaKXe AO0CTYNMHbI Ha Be6-caiiTe Hawemn
KoMmMaHuM no agpecy www.rowenta.com

|

MPABUNA TEXHIKU BE3MEKU

- Bawa 6e3neka rapaHTYeTbCA BIAMNOBIAHICTIO LBbOro npunagy YUHHUM
CTaHZapTam i HopMaM (AUPEKTVBY CTOCOBHO HI3bKOBOJIBTHOTO 00M1aHaHHA,
€NeKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aX1CTy AOBKINAA Ta iH.).

« Mig yac pobot npunagy Hacagku AyXke HarpiBaloTbcs. He perynioiite
HacafKy-KOHLIEeHTpaTop i He TopKaunTeca ii nig yac BUKopurcTaHHA. CTexTe 3a
TUM, WOO LUHYP >KUBJIEHHA HE TOPKABCSA rapsumnx YacTvH Npunagy.
MNepekoHanTecs, WO Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHI BaM/ MEPEXi XKMBMIEHHA
BignoBigana Hanpysi, BKa3aHin Ha npwnagi. byab-Ake HenpasubHe
NIAKIIOYEHHA [0 Mepexi »KMBIEHHA MOXe MpU3BeCcTM A0 HEe3BOPOTHIX
NOLLKOAXeHb Npunagy, Ha AKi rapaHTia He NOLUNPIOETbCA.

[nAa popaTKoOBOro 3axmCTy PEeKOMEHAYETbCA MiAKIYEHHA NPUCTPOLO
3aXMCHOTO  BUMKHeHHA (M3B) 3 HOMiHanbHUM  AndepeHUianbHUM
pobounm cTpymom o 30MA [0 €NeKTPUYHOrO faHLora BaHHOI KiMHaTu.
[MPOKOHCYNbTYICb 3 eNeKTPUKOM.

Y 6ynb-AKOMy BWMagKy Crocobu MiAKMIUEHHA | BUKOPUCTaHHA Mpwniagy
MOBWHHI BiAMNOBIAATV BMMOraM HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, YAHHWX Y BaLUil
KpaiHi.

YBATA: He BUKOPUCTOBYWTe npunag nobnvsy BaHH, OyLIOBKX, %"
6aceliHiB Um iHWIMX EMHOCTEN 3 BOAOIO. %}
Mpw BMKOPUCTaHHI Npunagy y BaHHIN KiMHaTi, BUMUKaWTe 0ro

Bil Mepexi nicns BMKOPWCTaHHSA, OCKiIbKM GnM3bKiCTb BOAM CTaHOBUTb
Hebe3neKy, HaBiTb KON NpuIag BUMKHEHWA.

[na iHWKX KpaiH, y AKMX He AiloTb eBponencbki Hopmu: Len npunag He
MOBMHEH BMKOPWCTOBYBATWUCb 0cobamu (B TOMy umchi AiTbMu), AKi MaloTb
o6MeXeHi Qi3nyUHi, CEHCOPHI UM PO3YyMOBI MOXIMBOCTI abo He MalTb
BiAMOBIOHOrO [OCBiAY UM 3HaHb, AKWO ocoba, BignoBiganbHa 3a iXHiO
6e3neKy, He 3[JNCHIOE 3a HUMU Harnagy abo nonepeaHbO He Hapana
BKa3iBOK LUOJO BMKOPWCTaHHA npunagy. Cnig Harnagatv 3a Aitbmu, o6
BOHW He rpanunca 3 Npunagom.

[ina kpaiH, y akux gitoTb esponelicbki Hopmu (signosignicte C €): Llen
npunag Moxke BUKOPWUCTOBYBATUCHb AiTbMW BiKOM Bif 8 poOKiB i Bule Ta
ocobamm 3 obmexeHUMn OI3MYHUMY,  CEHCOPHVMKU abo PO3yMOBUMMU
MOXNMBOCTAMK, ocobamu, AKi He MaloTb AOCTAaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb,
3a YMOBW, WO 3@ HUMM 3[IACHIOETbCA Harnsa abo BOHM O3HAlioMieHi 3
IHCTPYKUiAMM Wo0 6e3neyHOro BUKOPWCTaHHSA Npunagy Ta yCBiZoMo0Tb
MOXNMBY Hebe3neky. He go3sonaiTe aitam rpaty 3 npunagom. OuniieHHs
Ta 06CNyroByBaHHs He MOBVHHO 34iICHIOBATICA AiTbMU 6€3 Harnsaay.

o6 yHUKHYTV Hebe3neKu, y pa3i NOLWKOMKEHHA LUHYPA »KUBSIEHHA Or0o
cnifl 3aMiHUTW Y BUPOOHMKA, B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LeHTpi abo
3BEPHYBLUNCH O CreLianicTa BianosiaHoi kBanidikauii.

He kopucTyiTech NpuiafoMm i 3BEPHITbCA [0 aBTOPM30BaHOTO CePBICHOTO
LIeHTpY, AKLLO Npvnag nagas abo He NpaLioe HANEXHUM YMHOM.

Mpwnap obnagHaHWA CUCTEMOIO TePMO 3axMCTy. Y BUMAAKY neperpiBaHHA
(Hanpwvknag, BHacNigOK  3abpyAHeHHA 3aHbOI  PeLiTK) npuiag
AaBTOMATVYHO BUMMKAETHCA; B LibOMY BUMAAKy HeoOXigHO 3BepHyTMCA O
aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

Mpunag NoTpibHO BigKMOUYaTK Big MEPEXi KMUBNEHHS: Nepel BUKOHAHHSM
onepauiii 3 ounLeHHA abo 06CnyroByBaHHS, AKLLO BiH He MPaLIE HANEXHM
UYMHOM, ofipa3y MicnA 3aKiHYeHHA BUKOPUCTaHHSA.

He BrKopucToByWTe Nprnag, AKLO NOro LHYP KNBIEHHA MOLUKOAXKEHWNIA.
He 3aHyptonTe npunag y Bogy i He nigcraBnAnTe MOro nif CTPymiHb BOAN,
HaBITb Nifg YaC OUYMLLEHHA.

He TopKanTecb npunagy, AKLO y BaC BOSIOTi PYKW.

Moku npunag rapauni, 6epiTb NOro He 3a KOPMYC, @ 3a PyUKy.

Bigkntovaloun npunag Bif Mepexi XMBNEHHA, TATHITb He 3a LWHYp, a 3a
wiTencenb.

+ He KopucTynTecb eneKTpnyHM NOLOBXKYBaYeM.

+ He BuKopucToByiiTe 4nsa ounleHHA abpa3mBHi UM KOPO3iliHi maTepiany.

+ He kopuctywTtech npunagom npu Temnepatypax Hukue 0 °Ci Buie 35 °C.

FAPAHTIA

Baiu npvnag npusHayueHnii TinbKun Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.
Moro He MOXHa BUKOpUCTOBYBaTM AN NpodeciiiHol AiANbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPWCTaHHSA Npunagy TArHe 3a Co060t0 aHynoBaHHSA rapaHTil.

BUKOPUCTAHHA

« Air-to-Care Technology*

—®eH Ultimate Experience ocHalueHuin TexHonorieto Air to Care Technology
ANA HaA3BNYaNHOrO CANBa BOTOCCA. BOHa aBTOMATUYHO BMUKAETLCA NicnA
BBIMKHeHHSA npunagy.

« Smart Memory System

-Cuctema 3anam’ATOBYE HanawTyBaHHA LWBMAKOCTI N TemnepaTypu Ha
MOMEHT OCTaHHbOrO BBIMKHEHHA ¢eHa. [licnA BBIMKHEHHA cucTeMa
BiiHOBJIOE OCTaHHi HanalTyBaHHA (OKpPiM 06yBY XONOAHUM MOBITPAM).

+ OunLeHHA

—InA 36epexeHHA pobourX XapaKTePUCTVK NpuiaZly PeKOMeHY€ETbCA
4yncTnT GiNbTP OAMH Pas Ha MicALb 6€3BOPCOBOI0 TKaHMHOIO.

-MNepeg uneHHAM dinbTpa NepekoHaTecs, Wo Npunag BigKtoueHo Big
enekTpomMmepexi.

3AXUCT AOBKU1A MOHAL YCE!

(® Baw npunag micTuTb UiHHI MaTepianu, AKi NiANAraloTb BTOPUHHIN
nepepoobLyi.
S BigHeciTb 0ro B MicLieBuid MyHKT 360py Bigxogis.

Lli incTpyKuii TakoXK AOCTYNHI Ha Hawomy caiiTi www.rowenta.ua

TURVANOUDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise
Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

Seadme tarvikud muutuvad kasutamisel vaga kuumaks. Arge kasutuse ajal
kontsentraatorit kohandage. Valtige nende puutumist naha vastu. Jalgige
alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate
osadega kokku.

Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastaks seadme juures néutavale. Valesti
vooluvérku ithendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kdi
garantii alla.

Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa varustavasse
vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei tleta 30 mA.
Kisige néu paigaldajalt.

Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis

kehtiva seadusandlusega.
S

HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, kraanikausside

vOi muude vett sisaldavate anumate lahedal.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist

vooluvdrgust, sest vesi voib pohjustada ohtliku olukorra isegi siis,

kui seade on vilja lulitatud.

Teistele riikidele, millele ei kehti ELi mdarused. Seadet ei tohi kasutada isikud

(s.h. lapsed), kelle fusilised ja vaimsed véimed ning meeled on piiratud

vOi isikud, kes ei oska vdi ei tea, kuidas seade toimib, vdlja arvatud juhul,

kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab vdi on neile
eelnevalt seadme t60pohimétteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata
selle jarele, et lapsed seadmega ei médngiks.

« Riikidele, millele kehtivad ELi maarused (C €). Seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast voi vdhenenud fiilsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt
juhendatud véi koolitatud ning nad méistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega maéngida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

- Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal,
tema mudgijargsel teenindusel véi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul
valja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning votke Ghendust Volitatud Teeninduskeskusega
juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.

- Seade on varustatud kaitseslisteemiga Ulekuumenemise vastu. Kui
temperatuur téuseb liiga korgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud),
jaab seade automaatselt seisma: votke tihendust miitigijargse teenindusega.

- Seade peab olema vooluvérgust lahutatud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise [6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

« Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle
puhastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete katega.

- Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kdepidemest.

« Seadet stepslist vélja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda
kriimustada voi sdovitada.

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja tile 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette ndahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada
toovahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

iune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

KASUTAMINE

« Air-to-Care Technology*
- Fo6n Ultimate Experience on varustatud hooldava Air to Care Technology, mis
annab ldikivad juuksed; see lilitub seadme sisseliilitamisel automaatselt sisse.
+ Smart Memory System
—Peab fooni valjalilitamisel meeles viimase kasutuse o6hukiiruse ja
Ohutemperatuuri. Sisselilitamisel kdivitab automaatselt sama seadistuse,
v.a. kiilma 6hu doosi.
+ Puhastamine
-Seadme téhususe sailitamiseks on soovituslik filtrit kord kuus ebemevaba
lapiga puhastada.
—Ennefiltri puhastamist veenduge, et seade oleks vooluvérgust eemaldatud.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@® Teie seadme juures on kasutatud vdaga mitmeid mberto6tlemist
vOi kogumist voimaldavaid materjale.

9 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertotlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
www.rowenta.com.

SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy

standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,

Aplinkos apsaugos direktyvy...).

Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Naudojimo metu

nereguliuokite kreiptuvo. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maitinimo

laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant

aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai

netaikoma garantija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros grandine
jtraukti liekamosios srovés jtaisa (RCD) su normine liekamaja darbine srove,
kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy 3alyje

galiojanciy standarty.
S

|SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio $alia vonios, duso,

prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens.

Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo butina i$ elektros lizdo

iStraukti prietaiso kistuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy

net iSjungus prietaisa. ;

Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai: Sis aparatas néra skirtas naudoti

asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés

yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba zZiniy,

iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama

priezitrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo.

Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Salys, kuriose taikomi ES reglamentai ( ): Sj prietaisg gali naudoti 8

mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy

gebeéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba

jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius

pavojus. Vaikams zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be prieZilros

valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezitra.

Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti

priezitrg po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti,

kad nebuty pavojaus.

Aparate yra instaliuota kar$ciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus

(pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai

iSsijungia: kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitrg po pardavimo.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti prieziirg po
pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros
darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

- Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+ Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

+ Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

+ Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

- Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

- Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTUA

Jisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

NAUDOJIMAS

« Air-to-Care Technology*

-,Ultimate Experience” plauky dzZiovintuve naudojama ,Air to Care
Technology” plauky blizgesiui islaikyti; ji automatiskai uzsidega jjungus
prietaisa.

« Smart Memory System

—Jsimena greicio ir temperataros nuostatas, kurios buvo nustatytos plauky
dZiovintuvo i$jungimo momentu. Jjungus prietaisg automatiskai atkuria tas
pacias nuostatas, iskyrus 3alto oro patima.

- Valymas

—Kad prietaisas tinkamai veikty, rekomenduojama kartg per ménesj valyti
filtrg pukeliy nepaliekancia Sluoste.

— Pries valydami filtrg jsitikinkite, kad atjungéte prietaisa nuo elektros
tiekimo tinklo.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines
zaliavas arba perdirbti.

9 Nuneskitejjjsurinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros
centra, kad aparatas bty perdirbtas.
Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir masy svetainéje
www.rowenta.com.
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FR « * selon modéle
EN - * depending on model
DE « * je nach Modell
NL - * al naar gelang het model
ES « * seguin el modelo
PT « * consoante modelo
IT - *a seconda del modello
EL « * avdloya pe To povTélo
TR - * modele gore
RU - * B 3aBMCUMOCTW OT Mofenu
UK « * B 3anexHoCTi Big Mmogeni
ET « * s6ltuvalt mudelist
LT « * pagal modelj
LV « * atkariba no modela
~N PL - * zaleznie od modelu
CS - * podle modelu
SK « * Podla modelu
HU « * modelltdl fiiggéen
BG - * B 3aBMCMMOCT OT Mmofena
RO « *in functie de model
SL « * odvisno od modela
SR« * U zavisnosti od modela
HR « * ovisno o modelu
BS « * ovisno o modelu
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AIR-TO-CARE

DROSIBAS NOTEIKUMI
- Jasu drosibai Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem

(zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

- lerices piederumi lietosanas laika stipri sakarst. Nekustiniet koncentratoru
lietosanas laika. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas
kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu aparata
parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, ieteicams
uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava
neparsniedz 30 mA. Palidziet uzstaditaja padomu.
lerices uzstadisana un izmantoSana javeic saskana ar Jasu valsti spéka
esoSajiem standartiem.

BRIDINAJUMS: neizmantojiet 30 ierici vannas, dusas, baseinu vai @’
citu tvertnu, kas satur adeni, tuvuma. %:
Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to

no stravas, jo idens tuvums rada briesmas, pat ja ierice ir izslégta.

Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti: So aparatu
nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras
vai garigas spéjas ir ierobeZotas, vai personam, kuram trukst pieredzes vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices
izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par
ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar
aparatu.

Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas Savienibas drosibas standarti
(C €): So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst pieredzes
un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka 3o ierici
drosilietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici nedrikst spéléties,
ka ari bez uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

Ja baro3anas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalpo3anas
servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespé&jamam
briesmam.

Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma
(kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dél) sazinieties ar
tehniskas apkopes centru.

Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu
ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz JUs esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

- Nemérciet tdent vai nelieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas noluka.

+ Neturiet to mitras rokas.

+ Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

+ Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTUA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot
profesionalos noltkos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klGst par nederigu un spéka
neesosu.

LIETOSANA

« Air-to-Care Technology*
—Matu zavétajs Ultimate Experience ir aprikots ar ,Air to Care Technology”,
kas nodrosina mirdzoSu matu izskatu; ta automatiski ieslédzas ikreiz, kad
tiek ieslégta ierice.



+ Smart Memory System
- Atceras atruma un temperatiras pédéjo izmantoto iestatijumu péc matu
zavétaja izslegsanas. Kad matu Zzavétajs tiek atkal ieslégts, automatiski
ieslédzas taja pasa iestatijuma, iznemot auksta gaisa padeves funkciju.
- TiriSana
- Lai saglabatu ierices veiktspéju, vienreiz ménesi ieteicams iztirit filtru ar
bezpliksnainu dranu.
- Pirms filtra tirisSanas noteikti atvienojiet ierici no stravas.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

® lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
atkartoti vai otrreiz parstradajami.

9 Nododiet ierici elektroiericu savaksanas punkta vai autorizéta
servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.
Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.
rowenta.com.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

+ DlaTwojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych
norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).
Akcesoria urzadzenia rozgrzewajg sie do wysokiej temperatury podczas
uzywania. Nie poruszaj koncentratorem podczas uzywania. Unikaj kontaktu
ze skora. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci
urzadzenia.
Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu
urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtagczenie moze spowodowad
nieodwracalne szkody, ktére nie sg pokryte gwarancja.
Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w tazience
za pomoca wytacznika réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz 30
mA. O doktadne wskazdwki nalezy zwrdcic sie do elektryka.
Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami
obowiazujacymi w Twoim kraju.
OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanny, @)
prysznica, basenu i innych zbiornikéw wodnych. !
Jezeli korzystasz z urzadzenia w fazience, po kazdym uzyciu
pamietaj o odtgczeniu go od Zrédta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody,
istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wytaczone.
Dotyczy innych krajéw nie podlegajacych rozporzadzeniom europejskim:
Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci),
ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone, ani
przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczenstwo nadzoruje ich
czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej
wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.
Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim (C € ):
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz
osoby nieposiadajace stosownego doswiad-czenia lub wiedzy wyfacznie
pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wyko-rzystywac¢ urzadzenia
do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny byc¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.
W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony
u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych
kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.
Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.
Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie
przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki)
urzadzenie wylaczy sie automatycznie. Zgtos sie do centrum obstugi
serwisowe;j.
Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zrédta zasilania: przed myciem
i konserwacja, w przypadku nieprawidlowego dziatania, zaraz
po zakonczeniu jego uzywania.
Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode,
nawet w celu jego umycia.

+ Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

+ Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

+ Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wyfgcznie do uzytku domowego. Nie
moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci wazno$¢ w
przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

Nastepnie ostroznie odwin.

UZYWANIE

+ Air-to-Care Technology*

—Suszarka do wioséw Ultimate Experience jest wyposazona w Air to
Care Technology, aby uzyska¢ promieniste wtosy, czy technologia jest
wiaczona, automatycznie jg wiacza, gdy urzadzenie jest wtgczone.

+ Smart Memory System

- Zapamietuje ostatnie ustawienie predkosci i temperatury po wytaczeniu
suszarki do wtoséw. Automatycznie uruchamia sie na ostatnim ustawieniu
po wiaczeniu, z wyjatkiem strzatéw chtodnym powietrzem.

- Czyszczenie

- Aby zadbac o wydajnos¢ urzadzenia, nalezy wyczyscic filtr raz w
miesigcu niestrzepigca sie sciereczka.

—Przed rozpoczeciem czyszczenia filtra nalezy odtaczy¢ urzadzenie od
zrodta zasilania.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

@® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga byc
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

9 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbidrki. Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami
komunalnymi.

Pomdzmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy
jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki
sposéb mozesz pomadc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne
wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawierac¢ szkodliwe substancje, ktére moga
mie¢ niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami
domowymi. Zabierz go do punktu zbidrki, do dystrybutora przy zakupie
nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum
serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu,
ktory powie ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej:
www.rowenta.com.

BEZPECNOSTNIi RADY

+ Vzajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnyminormami
a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité,

Zivotnim prostredi...).
« Prislusenstvi spotfebice se béhem pouzivéni velmi zahfivd. BEhem pouziti
nemanipulujte s koncentratorem. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou.
Dbejte, aby se elektrickd napéjeci sndra nikdy nedotykala horkych casti
pfistroje.
Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho
pristroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mGze dojit k nevratnému
poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.
V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k
napdjeni koupelny zatizeni pro zbytkovy proud s nominalnim zbytkovym
provoznim proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektrikarem.
Instalace vaseho pfistroje musi nicméné splhovat podminky norem
platnych ve vasi zemi.
VYSTRAHA: Nepouzivejte tento spotfebi¢ v blizkosti van, sprch, @)
umyvadel nebo jinych nadob s vodou. E}
Pouzivate-li spotfebi¢ v koupelné, po pouziti jej neprodlené
vypojte ze zasuvky, protoZe blizkost vody predstavuje nebezpedi i v
pfipadé, Ze je spotiebic vypnuty.
Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym predpisiim: Tento pfistroj
neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevnischopnostijsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkudenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédnd za
jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak
se pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehraly.
Pro zemé podIléhajici evropskym predpisim ( ): Tento spotiebi¢ smi
byt pouzivdn détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpe¢ném
pouziti spotiebice a chapou rizika, k nimz mize dojit. Déti si se spotrebicem
nesmé&ji hrat. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.
V ptipadé, Ze je napajeci Siilira poskozend, nechte ji z bezpecnostnich
dlvodl vyménit u vyrobce, v autorizované zarucni a pozarucni opravné,
pfipadné opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.
Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:
- pfistroj spadl na zem
- pfistroj fadné nefunguje.
Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehfati
(zpisobeného napf. zanesenim zadni miizky) se pristroj automaticky
vypne: obratte se na autorizovanou zarué¢ni a pozarucni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen: pred jeho cisténim a udrzbou, v pfipadé jeho
nespravného fungovani, a jakmile jste jej prestali pouZivat.

- Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

- Pristroj neponotujte do vody (ani pii jeho cisténi)

« Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

- Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

- Pri odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $ndru, ale za zastrc¢ku.

+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K cisténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostredky, které mohou
zpUsobit korozi.

- Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni urcen

k pouzivani v komercnich provozech. V pfipadé nespradvného pouziti pfistroje
zanika zaruka.

POUZITI

+ Air-to-Care Technology*
-Vysousec vlast Ultimate Experience je vybaven Air to Care Technology
pro dokonaly vysledek; zapne se automaticky po zapnuti pfistroje.
+ Smart Memory System
—Po vypnuti si vysousec¢ vlast pamatuje posledni nastaveni rychlosti
a teploty. Po zapnuti se automaticky spusti se stejnym nastavenim, s
_vyjimkou proudu studeného vzduchu.
- Cisténi
- Abyste zachovali vykon spotiebice, doporucujeme Cistit filtr jednou
mési¢né hadiikem nepoustéjicim chloupky.
—Pred cisténim filtru se ujistéte, Ze jste pfistroj odpojili od elektrické sité.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

® Va3 pristroj obsahuje cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo
recyklovat.

9 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZzeno odpovidajicim
zpusobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com.
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BEZPECNOSTNE RADY

« Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym
normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej
kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

Pocas pouzivania sa prislusenstvo spotrebi¢a velmi zahrieva. Pocas
pouzivania nemanipulujte s koncentratorom. Dbajte na to, aby sa
nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napdjaci kabel

nikdy nedotyka teplych &asti pristroja.
Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instaldcie zodpovedd napatiu
vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moze spdsobit nenavratné
Skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

Ako dodato¢nu ochranu vém odporuc¢ame instalovat do elektrickej siete
napajajucej kupeltiu zvyskové pradové zariadenie (RCD), ktoré znizuje
zvyskovy prevadzkovy priud na maximalne 30 mA. Poziadajte o radu svojho
elektrikara.

Instalacia pristroja a jeho pouZzivanie musia byt v sulade s normami
platnymi vo vasom State.

VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vani, spich,
umyvadiel ¢i inych nddob obsahujucich vodu. %
Ked' zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedze blizkost vody predstavuje riziko aj vtedy,

ked je zariadenie vypnuté. i

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento pristroj nesmu
pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicky, senzoricku alebo
mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju dostatato¢né skusenosti
alebo vedomosti, s vynimkou pripadov, ked im pri tom poméha osoba
zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci
o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti,
Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

Pre krajiny podliehajlce predpisom EU (C E): Toto zariadenie moéze byt
pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osobami s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli
oboznamené s bezpednym pouzitim tohto zariadenia a rozumejd moznym
rizikdm. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Ak je napéjaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifikéciou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak :
pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpeénostnym systémom.V pripade
prehriatia (spésobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj
automaticky vypne: obrétte sa na zakaznicky servis.

Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred ¢istenim a udrzbou, v
pripade, Ze dojde k prevadzkovym porucham a ked'ste ho prestali pouzivat.
Pristroj nepouzivajte, ak je poSkodeny napdjaci kabel.

Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli vycistit.

Nechytajte ho vihkymi rukami.

Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napdjaci kabel, ale za zastrcku.
Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $nuru.

Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo
vystupila nad 35 °C.

ZARUKA
Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne iény, ktoré znizuju staticku
elektrinu. Vase vlasy Ziaria a I'ahko sa roz¢esavaju.

POUZITIE

- Air-to-Care Technology*
-Fén Ultimate Experience je vybaveny Air to Care Technology na
dosiahnutie ziarivych vlasov; automaticky sa zapne pri zapnuti spotrebica.

+ Smart Memory System
—Ked je fén vypnuty, zapamata si nastavenie rychlosti a teploty koncového
poutzitia. Pri zapnuti za¢ne automaticky pracovat pri rovnakom nastaveni,
okrem fukania studeného vzduchu.
. Cistenie
—Kvéli udrzaniu funk¢nosti vasho pristroja sa odporuca filter Cistit raz
mesacne handri¢ckou nezanechavajucou vldkna.
—Pred cistenim filtra musite odpojit spotrebic z elektrickej siete.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

@ Tento pristroj obsahuje
recyklovatelnych materiélov.
9 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba,
tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpedi jeho
likvidaciu.
Tieto inStrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach
www.rowenta.com.

vela zhodnotitelnych alebo

(1)

BIZTONSAGI TANACSOK

- Az On biztonsdga érdekében ez a késziilék megfelel a hatélyos
szabvanyoknak  és biztonsagi eléirdsoknak (kisfeszultségre,
elektromdagneses kompatibilitadsra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozo
iranyelvek).

A készllék tartozékai miikodés kdzben felforrésodnak. Hasznélat kdzben
ne valtoztassa meg a koncentratort. Keriilje a bd&rrel valé érintkezést.
Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel ne érintkezzen a
késziilék meleg részeivel.

Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a
késziilék tapfesziltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan
karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

A fokozott biztonsdg érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be
furdészobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD aramkort. Tovabbi
informacidért forduljon szerel6hoz.

A késziilék beszerelése és haszndlata eleget kell tegyen az orszagaban

hatalyos szabvanyoknak.
S

FIGYELEM: ne haszndlja a készlléket flrdékad, zuhanyzdk,
mosddk és egyéb, vizet tartalmazé edények kdzelében!

Ha a késziiléket furdészobaban hasznalja, hasznalat utan hizza
ki, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék
ki van kapcsolva.

Az Eurépai Unio szabalyozasa ald nem tartozé orszagoknak: Tilos a késziilék
hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozd
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik
egy, a biztonsdgukért felelés személy éltal vannak felligyelve, vagy akikkel
ez a személy el6zetesen ismertette a készllék hasznalatdra vonatkozo
utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Az _Eurépai Unidé szabalyozédsa ald tartozd orszagok esetében
(C €): Akésziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességekkel rendelkezé, illetve gyakorlat és tudas
nélkuli személyek csak felligyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjik, ha
Uutmutatast kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalatardl és megismerték a
velik jaré veszélyeket. Gyerekek soha ne jatssznak a készilékkel! Gyerekek
feligyelet nélkll soha ne végezzenek takaritast vagy karbantartast a
készuléken!

Abban az esetben, ha a tdpkabel megsérilt, ezt a gyarténak, az
tgyfélszolgalat alkalmazottjdnak, vagy egy hasonlé képzettségu
szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

+ Akovetkezé esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizkozponttal: a késziilék leesett, rendellenesen mikodik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén
(példaul a hatso racs eldugulasa kdvetkeztében) a késziilék automatikusan
kikapcsol: forduljon a szervizk6zponthoz.

« HUzza ki a készllék csatlakozédugaszat a kdvetkezé esetekben: tisztitas
és karbantartds el6tt, mikodési rendellenesség esetén, amint befejezte
hasznalatat.

+ Ne haszndlja a készlléket, ha a tapkabel megsériilt.

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

+ Ne fogja meg nedves kézzel.

- Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva
nyuljon a készilékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kdbelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki
a késziiléket.

+ Ne hasznéljon elektromos hosszabbitét.

« Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.

« Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA

A készulék kizarélag otthoni hasznélatra alkalmas. Nem hasznélhato
professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

HASZNALAT

+ Air-to-Care Technology*

- Az Ultimate Experience hajszaritd Air to Care Technology van felszerelve,
hogy a haja sugarzé legyen; automatikusan bekapcsol, ha a készilék be
van kapcsolva.

+ Smart Memory System

—Megjegyzi az utoljara hasznalt sebesség és hémérséklet bedllitast, amikor
a hajszarité ki van kapcsolva. Automatikusan ugyanazzal a beéllitassal
indul el, amikor bekapcsolja, a hideg levegét kivéve.

- Tisztitas

— A készulék teljesitményének fenntartdsdhoz javasoljuk havi egyszer
attorolni a sz(rét sz6szmentes ruhaval.

— A szUir6 tisztitasa el6tt huzza ki a készlléket a halozatbdl!

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté
anyagot tartalmaz.

S A megfelels kezelés végett, késziilékét adja le egy gyujt6helyen
vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizk6zpontban.

o Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérhetok:

www.rowenta.com.

NPEMNOPBKU 3A BESOMNACHOCT

- 3a Bawarta 6e30MacHOCT TO3M ypel CbOTBETCTBA Ha CTaHAApTWTE U Ha
JelicTBallaTa HopmaTuBHa ypenba (HnuckoBonTtoBa AnpeKkTrBa, JupeKkTrBa
3a efleKTpoMarHMTHa CbBMeCTMMOCT, InpeKTnBa 3a orna3BaHe Ha OKOJHaTa
cpega v ap.).
AKcecoapuTe Ha ypefa CTaBaT MHOro ropewu npu ynoTtpeba. He
MaHWMyNMpanTe KOHLEHTpaTopa Mo Bpeme Ha ynoTpeba. V3bareainTte
KOHTaKT C KOXaTa. YBepeTe ce, Ue 3axpaHBaluAT Kaben He ce gonupa o
ropeLyuTe 4acTu Ha ypepa.
MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypefa OTroBOPA Ha enekTpuyeckara
BM Mpexa. HenpaBnnHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa MPUYMHM HeobpaTrmu
noBpeau, KOUTO He Ce MOKPMBAT OT rapaHuuaTa.
3a Jonb/HWTENHA  3awmMTa, MOHTMPAHETO Ha  YCTPOWCTBO  3a
andepeHumnanHa 3awmTa (YO3), KOeTO MMa HOMUHANEH OCTaTbyeH TOK,
HeHagBuwagalw, 30 MA, ce npenopbyBa MpPU enekTpo3axpaHBaHe Ha
6aHATa. KoHcynTrpaiiTe ce TeXHUK.
WHcTanupaHeTo Ha ypefa v M3Mon3BaHeTO My TpsAbBa Aa OTroBapAT Ha
JelicTBallMTe CTaHZAPTM BbB BallaTa AbprKaBa.
MNPEOYMPEXAEHWE: He nnon3gaiite 103U ypen 61130 [o BaHuy, @)
ZyloBe, 6aceiHy v Apyru CbA0OBe, CbAbPXKaLLM BoAa. %
KoraTo ypenbT ce n3non3ea B 6aHsA, U3K/IOUYETE TO OT KOHTaKTa
Ha enekTpuyeckata Mpexa cnep ynotpeba, Tbi Kato 6nm3o0cTTa € Bofa
npencTaBnABa PUCK, [OPY ako CaMUAT ype[ e U3KiioyeH oT 6yToHa.
3a gpyru cTpaHu, KOUTO He ca NpeaMeT Ha perynaumuTe Ha EC: Ypepbt He
e npeaBugeH fa 6bhe M3Mon3BaH OT Nnua (BKNYMTENHO OT Aeua), YnmMTo
bU3nNUecKn, CeTUBHU WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU Ca OrpaHuyeHwu, unu
nmua 6e3 onuT 1 3HAHUSI OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MmacHoCT
nnue HabnogaBa U faBa NPefBapUTENHY YKa3aHUA OTHOCHO MOJI3BaHeTo
Ha ypepa. HarnexpganTte feuata, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye He UrpanT C ypesa.
3a cTpaHu, kouTo ca npeameT Ha perynauuute Ha EC (C € ): Tosnypen moxe
[a ce U3non3Ba oOT Aela Haf 8 rogMHU 1 LA C orpaHnyeHmn dpusnyecku,
CETMBHU WJIM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY, Unn inua 63 onNuT 1 3HaHUA, ako ca
nocTtaBeHu nop HabnogeHve nnyn 6bAAT MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHaTa
My ynoTpeba, n pasbupat onacHoctuTe. C ypea He TpabBa fa cu nrpaat
Zeua. [la He ce M3BBbPLUBA MNOYMCTBAHE U NOAAPBKKA OT feLa, OCTaBeHU
6e3 Haa3op.
AKO 3axpaHBaWuAT Kaben e noBpedeH, 3a Aa u3berHete BCAKAKBY
puckoBe, Toii TpsibBa Aa 6bAe CMeHeH OT MPOU3BOAUTENS, OT CepBU3a 3a
rapaHUMOHHO 0b6cny»KBaHe UK OT NNl CbC CXOA4HA KBanudukauusa.
He n3nonssaiite ypeaa n ce cBbpxeTe C 0Ao6peH CepBU3eH LEHTBbP, B
cflyyvait ye ypefbT e nagan unm He paboTu HopmasHo.
YpeabT npuTexaBa cuMCTema 3a 3almta OT nperpsaBaHe. B cnyyan Ha
nperpsiBaHe, Ob/Kallo Ce HanprvMep Ha 3aMbpcsABaHe Ha 3afHaTa
peLleTKa, ypeabT aBTOMaTUUHO Ce 13KIoUBa: 06 bpPHETE ce KbM CEPBU3 3a
rapaHUMOHHO 06Cy»KBaHe.
YpensT Tpa6Ba fa 6bhe U3KIIUEH OT 3aXpaHBaHETO: Mpean NoYNCTBaHE 1
BCAKAKBY NMOMpPaBKW/NOAAPBKKA, MPU HenpaBuiHa paboTa, BefHara cnep
KaTo npuKnounTe paboTa C Hero.
He n3non3seaiite ypepna, ako kabensT e noBpeaeH
He notanante n He MniATe C BOAA AOPU NMPY NOYNCTBAHE.
He xBaLuarite c MOKpU pbLe.
He xBaLualiTe 3a Kopnyca, KOMTO Ce HarpsBa, a 3a ApbXKKaTa.
He pbpnaiite 3axpaHBawmsi Kaben, a wiencena, 3a fAa ro MsKaoumte ot
MperKaTa.

+ He n3nonssante ygbmxuTen.

+ He n3nonseaiite abpasvBHU 1y KOPO3MBHM NpPenapaTtil 3a NOYNCTBAHe.

+ He n3nonsgarite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-smcoka ot 35°C.

FTAPAHLUMA

To3u ypen e NpefHa3HaueH caMmo 3a AoMallHa ynotpeba. He e npegHasHaueH
3a npodecnoHanHy uenu.
FapaHumATa ce obe3cunBa Npw HenpaswiHa ynotpeba.

YNOTPEBA

« Air-to-Care Technology*

—Cewoapwt Ultimate Experience e cHabgeH c Air to Care Technology 3a
6necTaAWM pe3ynTaTM Ha KocaTa; T Ce BK/OYBa aBTOMATUYHO, KOraTo
ypensT 6be BKIOYEH.

+ Smart Memory System

—-3anomMHAHe Ha HACTpoMKaTa Ha CKOPOCTTa W Temnepatyparta npu
nocnegHata ynotpe6a, Korato celloapbT 6bge r3KoyeH. ABTOMATAYHO
CTapTvipaHe CbC CbliaTa HACTPOWKA MNP BKIIOUBAHE, C U3KIIOUEHME Ha
CTpyATa CTYAEH Bb3ayX.

+ Mouncreane

—3a pa 3anasunTte paboTHMTE XapPaKTEPUCTVKM Ha Ypeaa Cv, Ce Npernopbysa
[a nouncTeate GUNTbpa BeLHbXK MECEYHO C Kbpra 6e3 MbX.

—YBepeTe ce, e CTe U3KIIOYMAN ypeaa Cv OT efleKTpOo3axpaHBaLlaTa Mpexa
npeav NoYMCTBaHeTo Ha GunTbpa.

OA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[IA!

® YpennT e n3paboTeH OT Pas3fIMyHN MaTepuanu, KOUTo MoraT fa ce
npegaaaT Ha BTOPUYHU CYPOBUHM UV Aa Ce PeLMKINPaT.

9 lMpepaiite ro B cneuyaneH LEHTbP UK, aKO HSIMA TaKbB, B 0f06peH
cepBu3, 3a fia 6bae NpepaboTeH.

Te3u HCTPYKUMM MoraT fa 6bAaT HaMepeHU CbLLO U Ha
Hawwms ye6cailT www.rowenta.com

RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor
si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa
tensiune, compatibilitatea electromagneticd, mediul inconjurator, etc.).

- Accesoriile aparatului devin foarte fierbinti in timpul utilizarii. Nu manipulati

concentratorul in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va

ca niciodata cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale
aparatului.

Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda

cu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea la o tensiune
necorespunzdtoare poate provoca daune permanente care nu sunt
acoperite prin garantie.

Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul circuitului
electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in
cazul in care curentul rezidual nominal este de maxim 30 mA. Consultati
un electrician.

Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor
n vigoare din tara dumneavoastra.

AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri, @’
chiuvete sau alte recipiente care contin apa. E}
Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din prizd dupa utilizare,
deoarece aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand
aparatul este oprit.

Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: Acest aparat nu a
fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fara experienta
sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemdnatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana
responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei
respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se
joaca cu aparatul.

Pentru tdrile care se supun reglementarilor UE ( ce ): Acest aparat poate fi
folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale
sau mintale sau fara experienta in utilizare numai sub supraveghere sau

dacd au fost instruiti in folosirea aparatului in siguranta si dacd inteleg
riscurile implicate. Nu ldsati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti
copiilor sd realizeze curatarea sau intretinerea aparatului nesupravegheati.
Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de catre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service
autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cdzut, daca acesta nu
functioneaza normal. .

Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de
supraincalzire (datorata de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va
opri automat: contactati serviciul post-vanzare.

Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si
intretinere, in caz de functionare anormala, imediat dupa ce ati terminat
utilizarea acestuia.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru
curatare.

Nu tineti aparatul cu mainile ude.

Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci
apucati fisa.

+ Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

- Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si
isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

UTILIZARE

« Air-to-Care Technology*

—Uscatorul de pdr Ultimate Experience este echipat cu tehnologia Air to Care
Technology pentru un par radiant; se porneste automat cand aparatul este
pornit.

- Smart Memory System

—Isi aminteste setarile de la ultima utilizare pentru viteza si temperatd, la
pornirea uscatorului de par. Porneste automat cu aceleasi setdri cand este
pornit, cu exceptia fluxului cu aer rece.

- Curatarea

—Pentru a mentine performantele aparatului, se recomandd sa curatati
filtrul o data pe luna cu ajutorul unei lavete care nu se scamoseaza.

- Asigurati-va cd ati deconectat aparatul de la sursa de alimentare inainte de
a curata filtrul.

SA PROTEJAM MEDIUL INCONJURATOR!

@® Aparatul dumneavoastra
valorificabile sau reciclabile.

o Predati-lla un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru
de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com.

contine numeroase materiale

VARNOSTNA PRIPOROCILA

- Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom
in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruZzljivost,
okolje...).

Dodatna oprema izdelka se med uporabo zelo segreje. Zbiralnika med

uporabo ne premikajte. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel

nikoli ne pride v stik z vroc¢imi deli naprave.
Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza napetosti
naprave. Napacna priklju¢itev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo
skodo, ki ni vkljucena v garancijo.
V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferen¢ni tok ne
presega 30 mA, za dodatno varstvo priporocamo vgradnjo naprave na
diferencni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.
Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi
standardi v vasi drzavi.
OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi,
prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo E'
Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite,
saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava
izkljucena.
Zadrzave, v katerih ne veljajo uredbe EU: Naprava ni predvidena za uporabo s
strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) zzmanjsanimi fizi¢nimi, Cutilnimi
ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma
je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za
nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba
za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.
Za drzave, v katerih veljajo uredbe EU ((C € ): Napravo lahko uporabljajo
otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzornimi ali
umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢iS¢enju in vzdrZzevanju
otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.
Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljena oseba.
Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni center:
—v primeru padca naprave na tla,
—Ce ne deluje pravilno.
Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja
(zaradi zamasitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se
na pooblasceni servis.
Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis¢enjem in
vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju
uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, ¢e je kabel poskodovan.

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

- Ne drzite je z vlaznimi rokami.

- Ne drZite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se
uporabljati v profesionalne namene.

UPORABA

- Air-to-Care Technology*
- Susilnik za lase Ultimate Experience je opremljen s »Air to Care Technology«
za sijoCe lase. Ob vklopu naprave se tehnologija samodejno vklopi.
- Smart Memory System
—Ob izklopu si susilnik zapomni zadnje nastavitve hitrosti in temperature. Ob
_ponovnem vklopu ima susilnik iste nastavitve, razen hladnega zraka.
- CiScenje
- Da bi zagotovili ustrezno delovanje naprave, priporo¢amo, da filter enkrat
mesecno odistite s krpo, ki ne pusca viaken.
—Pred ¢is¢enjem filtra napravo odklopite z elektri¢cnega omrezja.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en
servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.

EE Tanavodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani
www.rowenta.com.
SIGURNOSNA UPUTSTVA

- Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima
(direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolina...).

- Pribor aparata jako se zagreva tokom upotrebe. Nemojte da manipuliSete
koncentratorom tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt s kozom. Pripazite da
« Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih
instalacija. Svaka greska pri prikljucivanju aparata moze izazvati nepovratna
Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva
kupatilo strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) cija oznaka za
Instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima
koji su na snazi u Vasoj zemlji.
kabine, lavaboa ili drugih posuda s vodom. ’
Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz
Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije: Nije predvideno
da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljucujudi i decu, kao ni lica bez
odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za
upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.
mogu da koriste deca sa navrienih 8 godina i starija, hendikepirane osobe
kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
ne treba da Ciste i koriste aparat.
Ako je priklju¢ni kabl ostecen, njega mora zameniti proizvodac, njegov
Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢enom servisu ako :
—je va$ aparat ispao.
Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim
slucajevima ( resetka pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa

kabl nikada ne dode u dodir sa vru¢im delovima aparata.

ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savet.
UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus

struje jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.
iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe
Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije (oznaka C€ ): Aparat
njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez nadzora
ovlasceni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbegavanja opasnosti.
—ako ne funkcionise ispravno.

radom: obratite se ovlad¢enom servisu.

- Aparat morate iskljuciti iz struje:
- pre Cis¢enja i odrzavanja.
—u slu¢aju da ne funkcionise ispravno.
—nakon upotrebe.
—ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i na kratko.
« Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.
- Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.
« Ne drzite aparat vlaznim rukama.
- Ne drZite aparat za kuciste koje je vrelo, vec¢ za drsku.
- Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.
- Nemojte koristiti produzni kabl.
- Nemojte distiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCUA

Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se koristiti
u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

UPOTREBA

« Air-to-Care Technology*
-Fen za kosu Ultimate Experience je opremljen tehnologijom Air to Care
Technology za sjajnu kosu: automatski se ukljucuje kada se aparat ukljuci.
- Smart Memory System
—Pamti postavke brzine i temperature prethodne upotrebe kada se fen za
kosu iskljuci. Kada se ukljuci, fen za kosu se automatski pokrece na istim
_postavkama, osim za hladnu vazdu3nu struju.
- Cis¢enje
—Kako biste sacuvali u¢inak aparata, preporucuje se da ocistite filter jednom
mesecno krpom koja ne ostavlja dlacice.
- Obavezno iskljucite aparat iz elektricne mreze pre cis¢enja filtera.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MESTU!

® Va$ aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i
ponovo upotrebiti.
< Odnesite ga na za to predvideno mesto.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.
rowenta.co.rs

SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okoligu...).

Pribor uredaja jako se zagrijava tijekom uporabe. Nemojte manipulirati
koncentratorom tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se

da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

Provjerite odgovara li napon vase elektricne instalacije naponu vasega

uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja

koja nisu obuhvacdena jamstvom.
Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu
ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) cija oznaka za
preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.
Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s
propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.
UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, @’
umivaonika ili drugih posuda s vodom. E}
Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz
napajanja jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
iskljucen.
Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: Ovaj uredaj
nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su fizicke,
osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez
iskustva ili poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna
za njihovu sigurnostiili ih je ista upoznala s uputama za uporabu. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.
Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije (oznaka Ce ): Ovaj uredaj
smiju rabiti djeca starosti 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na siguran nacin
te razumiju s time povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.
Ako je kabel za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.
Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru ako: je vas
uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.
Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja
(zbog, primjerice, zacepljenosti straznje resetke), uredaj ¢e se automatski
zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.
Uredaj mora biti isklju¢en iz mrezZe: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u slucaju
nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel ostecen

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iS¢enja.

- Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreZe povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uti¢nicu.

- Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

- Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Cii visoj od 35 °C.

JAMSTVO

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu. On se ne moze rabiti
u profesionalne svrhe.
U slu¢aju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

UPORABA

- Air-to-Care Technology*
—Susilo za kosu Ultimate Experience opremljeno je tehnologijom Air to Care
Technology za sjajnu kosu: automatski se ukljucuje po ukljucivanju uredaja.
- Smart Memory System
—Pamti postavke brzine i temperature prethodne uporabe po iskljucivanju
susila za kosu. Susilo za kosu automatski se po ukljucivanju pokrece na
_istim postavkama, osim za hladnu zra¢nu struju.
- Cis¢enje
—Kako bi uredaj zadrzao radne znacajke, preporucuje se da filter jednom
mjesecno ocistite krpom koja ne ostavlja dlacice.
- Prije ¢is¢enja filtera uredaj obavezno iskopcajte iz struje.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu
reciklirati | ponovno uporabiti.

9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog
otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.
rowenta.com
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SIGURNOSNE UPUTE

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima
(direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolis...).

« Pribor aparata se zagrijava tokom upotrebe. Nemojte manipulisati
koncentratorom tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom. Pripazite da
kabal nikada ne dode u dodir sa vru¢im dijelovima aparata.

- Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih
instalacija. Svaka pogreska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati
nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo
ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) c¢ija oznaka za preostalu radnu struju
nije veca od 30 mA. Pitajte elektri¢ara za savjet.

Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji
su na snazi u Vasoj zemlji.

UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade, tus- @’
kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. %
Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite
napajanje energijom jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije: Ovaj aparat nije
predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i djecu) sa smanjenim
fizickim, psihi¢ckim ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez
iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu
sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu
morate nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka ce ): Ovaj
aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da koriste
aparat na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode.
Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Cis¢enje i odrzavanje aparata ne
smiju da obavljaju djeca bez nadzora.

Ako je priklju¢ni kabal oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja opasnosti.
Nemoijte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

—je vas aparat ispao.

—ako ne funkcionira ispravno.

Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim
slu¢ajevima (straznja resetka je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa
radom: obratite se ovlastenom servisu.

Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije ¢is¢enja i odrzavanja.

- u slucaju da ne funkcionira ispravno.

—nakon upotrebe.

—ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.

- Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

- Ne drZite aparat vlaznim rukama.

- Ne drzite aparat za ku¢iste koje je vrelo, ve¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

« Nemojte koristiti produzni kabal.

« Nemojte cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCIA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti
u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

UPOTREBA

« Air-to-Care Technology*
—Fen za kosu Ultimate Experience opremljen je Air to Care Technology za
sjajnu kosu: automatski se ukljucuje po ukljucivanju aparata.
+ Smart Memory System
—Pamti postavke brzine i temperature prethodne upotrebe po iskljucivanju
fena za kosu. Fen za kosu automatski se po uklju¢ivanju pokrece na istim
postavkama, osim za udar hladnog zraka.
- Ciséenje
- Da bi performanse aparata ostale nepromijenjene, preporucuje se
Ciscenje filtera jednom mjese¢no krpom koja ne ostavlja dlacice.
— Prije ¢is¢enja filtera obavezno iskljucite aparat iz napajanja elektricnom
energijom.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
(® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i
ponovo upotrijebiti.
9 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici
I www.rowenta.ba
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